
DURING BATHING,
LET YOUR BABY FULLY,
ENJOY IT... 

Asiento de baño sentado adecuado 
para bebés de 6 a 18 meses

pasos de instalación pasos de instalación

función de la ventosa
Nunca deje al bebé desatendido. Por la seguridad del niño, es 
fundamental mantener siempre este producto al alcance de la 
mano.

¡ADVERTENCIA DE SEGURIDAD!
( D E B E  L E E R )

NO ES UN DISPOSITIVO DE SEGURIDAD
Los bebés se han AHOGADO mientras usan asientos de baño.
• Manténgase al alcance de su bebé.
• DEJE de usarlo cuando el bebé comience a ponerse de pie.
Prevenir zumbidos.

• Los bebés pueden ahogarse en tan solo 1 pulgada de agua. Utilice 
la menor cantidad de agua posible para bañar a su bebé.

• Nunca confíe en un niño pequeño o en edad preescolar para ayudar 
a su bebé o alertarlo sobre problemas. Los bebés se ahogan 
cuando otros niños están en la bañera o cerca de ella.

Advertencias adicionales sobre ventosas y/o superficies en las que no está 
previsto utilizar el producto.

• No apto para bañeras con partículas escarchadas o tiras antidesli-
zantes.

Utilice la edad adecuada para bebés de 6 a 18 meses.

Seguridad e inspecciones y limitaciones:
• Suspenda su uso inmediatamente si alguna parte de la bañera o acceso-

rio está dañada, rota o desmontada, o en cualquier otra posición diferente 
a la de las instrucciones.

• Inspeccione periódicamente la bañera de su bebé para detectar signos de 
desgaste o daños.

Mantenimiento y cuidado:
• Asegúrese de que la temperatura del agua esté entre 90 y 100 °F (32,2 y 

37,8 °C) antes de colocar al bebé.
• Limpie la bañera después de cada uso con un detergente suave apto 

para bebés y enjuáguela bien con agua tibia.
• Conservar en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Empuje hacia abajo el 
accesorio para la 

cabeza.

Haga coincidir el 
reposabrazos A con 

el asiento A

Haga coincidir el 
reposabrazos B con 

el asiento B

Empuje el 
reposabrazos A 
hacia el cierre.

Pulsa el botón para 
que la ventosa 

sujete la bañera.

Levante el botón 
para quitar la ventosa 

de la bañera.

Suavemente sobre la 
barra de pastillas para 

separar la silla de 
baño de la bañera.

Coloque la silla de baño 
sobre una superficie 

plana y estable. Presione 
firmemente contra la 

ventosa trasera para que 
la ventosa de goma en la 

parte inferior pueda 
succionar la bañera, 

haciéndola antideslizante 

Coloque el respaldo en 
el respaldo del asiento.

Empuje el brazo B 
hacia el cierre.

Empuje el brazo B 
hacia el cierre.

Levante la placa de 
bloqueo hacia arriba para 

abrir el reposabrazos.



DURING BATHING,
LET YOUR BABY FULLY,
ENJOY IT... 

installation steps installation steps

sucker funtion introduction
Never leave the infant unattended. For the safety of the child, it 
is crucial to always keep this product within arm’s reach.

SAFETY WARNING!
( M U S T  R E A D )

NOT A SAFETY DEVICE
Babies have DROWNED while using bath seats.
• Stay in arm’s reach of your baby.
• STOP using when baby begins pulling to a standing position
Prevent droning.

• Babies can drown in as little as 1 inch of water. Use as little water as 
possible to bathe your baby.

• Never rely on a topddler or preschooler to help your baby or alert you 
to trouble. Babies have drowned event when other children are in or 
near the bathtub.

Additional warnings regarding suction cups and/or surfaces on which 
product is not intended for use.

• Not suitable fot bathtubs with frosted particles or anti slips strips.
Use age suitabble for babies 618- months.

Safety and inspections and Limitations:
• Discontinue use immediately if Any part of the bathub or Accessory is 

damaged or broken or disassembled, or in any other position different 
from the instructions.

• Regularly inspect your baby bathtub for any signs of wear or damage.

Maintenance and Care:
• Ensurre water temperature is between 90-100ºF(32.2-37.8ºC) before 

placing the infant in.
• Clean the bathtub after each use with a mild, baby-safe detergent and 

rinse thoroughly with warm water.
• Store in a dry cool place, away from direct sunlight.

Push down on the 
head accessory

Match armrest A 
with seat A

Match armrest B 
with seat B

Push armrest A into 
the clasp

Press the button so 
that the suction cup 

holds the tub.

Lift the button up to 
remove the suction 
cup from the tub.

Gently on the pill 
bar to separate the 
bathchair from the 

bathtub.

Position the bath chair 
on a flat and stable 

surface. Press firmly to 
the back suction cup so 

the rubber suction pad at 
the bottom can suction 
the bathtub, making it 
non-slip and stable.

Place the backrest on 
the back of the seat

Push the B armest 
into the clasp

Push the B armest 
into the clasp

Lift the locking plate 
upwards to open the 

armrest

Sit-down  bath seat suitable for 
babies 6-18 months



Assento de banho adequado para 
bebês de 6 a 18 meses

etapas de instalação etapas de instalação

função de ventosa
Nunca deixe o bebê sozinho. Para a segurança da criança, é 
fundamental manter este produto sempre ao alcance.

AVISO DE SEGURANÇA!
( D E V E  L E R )

NÃO É UM DISPOSITIVO DE SEGURANÇA
Bebês se AFOGARAM enquanto usavam assentos sanitários.
• Fique ao alcance do seu bebê.
• PARE de usá-lo quando o bebê começar a se levantar.
Evite zumbido.

• Os bebês podem se afogar em apenas 2,5 cm de água. Use o 
mínimo de água possível para dar banho em seu bebê.

• Nunca confie em uma criança pequena ou em idade pré-escolar 
para ajudar seu bebê ou alertá-lo sobre problemas. Os bebês se 
afogam quando outras crianças estão dentro ou perto da banheira.

Advertências adicionais relativas a ventosas e/ou superfícies onde o 
produto não se destina a ser utilizado.

• Não adequado para banheiras com partículas foscas ou faixas 
antiderrapantes.

Use a idade apropriada para bebês de 6 a 18 meses.

Segurança e inspeções e limitações:
• Interrompa o uso imediatamente se qualquer parte da banheira ou 

acessório estiver danificada, quebrada ou desmontada, ou em qualquer 
posição diferente da indicada.

• Inspecione periodicamente a banheira do seu bebê em busca de sinais 
de desgaste ou danos.

Manutenção e cuidados:
• Certifique-se de que a temperatura da água esteja entre 32,2 e 37,8°C 

(90 e 100°F) antes de colocar o bebê.
• Limpe a banheira após cada uso com um detergente neutro próprio para 

bebês e enxágue abundantemente com água morna.
• Armazenar em local fresco e seco, longe da luz solar direta.

Empurre o arnês para 
baixo.

Combine o apoio de 
braço A com o 

assento A

Combine o apoio de 
braço B com o 

assento B

Empurre o apoio de 
braço A para o 

fecho.

Pressione o botão 
para fazer a 

ventosa segurar a 
banheira.

Levante o botão para 
retirar a ventosa da 

banheira.

Gentilmente sobre a 
barra de comprimidos 
para separar a cadeira 
de banho da banheira.

Coloque a cadeira de 
banho sobre uma 

superfície plana e estável. 
Pressione firmemente 

contra a ventosa traseira 
para que a ventosa de 

borracha na parte inferior 
possa aspirar a banheira, 
tornando-a antiderrapante 

Coloque o encosto nas 
costas do assento.

Empurre o braço B 
em direção ao 
fechamento.

Empurre o braço B 
em direção ao 
fechamento.

Levante a placa de 
travamento para abrir o 

apoio de braço.



Seduta da bagno seduta adatta per 
bambini dai 6 ai 18 mesi

fasi di installazione fasi di installazione

funzione di ventosa
Non lasciare mai il bambino incustodito. Per la sicurezza del 
bambino è fondamentale tenere sempre questo prodotto a 
portata di mano.

AVVISO DI SICUREZZA!
( D A  L E G G E R E )

NON È UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA
I bambini sono annegati mentre usavano i sedili del water.
• Rimanere alla portata del tuo bambino.
• Smetti di usarlo quando il bambino inizia ad alzarsi in piedi.
Prevenire il ronzio.

• I bambini possono annegare in appena 1 pollice d'acqua. Usa meno 
acqua possibile per fare il bagno al tuo bambino.

• Non fidarti mai di un bambino piccolo o di un bambino in età prescolare 
per aiutare il tuo bambino o avvisarti dei problemi. I bambini annegano 
quando altri bambini sono dentro o vicino alla vasca da bagno.

Avvertenze aggiuntive relative a ventose e/o superfici su cui non è previsto 
l'utilizzo del prodotto.

• Non adatto per vasche da bagno con particelle smerigliate o strisce 
antiscivolo.

Si prega di utilizzare l'età appropriata per i bambini dai 6 ai 18 mesi.

Sicurezza, ispezioni e limitazioni:
• Interrompere immediatamente l'uso se qualsiasi parte della vasca o 

dell'accessorio è danneggiata, rotta o smontata o in qualsiasi posizione 
diversa da quella indicata.

• Ispeziona periodicamente la vasca da bagno del tuo bambino per indivi-
duare eventuali segni di usura o danni.

Manutenzione e cura:
• Assicurati che la temperatura dell'acqua sia compresa tra 32,2 e 37,8 °C 

(90 e 100 °F) prima di mettere il bambino.
• Pulisci la vasca dopo ogni utilizzo con un detergente delicato adatto ai 

bambini e risciacquala abbondantemente con acqua tiepida.
• Conservare in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta.

Spingere verso il 
basso il copricapo.

Abbinare il bracciolo 
A al sedile A

Abbinare il bracciolo 
B al sedile B

Spingere il bracciolo 
A verso la chiusura.

Premere il pulsante 
per fare in modo 
che la ventosa 

sostenga la vasca.

Sollevare il pulsante 
per rimuovere la 

ventosa dalla vasca.

Delicatamente sopra la 
barra portapillole per 
separare la sedia da 
bagno dalla vasca.

Posizionare la sedia da 
bagno su una superficie 
piana e stabile. Premere 
con decisione contro la 

ventosa posteriore in modo 
che la ventosa di gomma 
nella parte inferiore possa 

aspirare la vasca, 
rendendola antiscivolo

Posizionare lo schienale 
sul retro del sedile.

Spingere il braccio 
B verso la chiusura.

Empuje el brazo B 
hacia el cierre.

Sollevare la piastra di 
bloccaggio per aprire il 

bracciolo.



Siège de bain assis adapté aux 
bébés de 6 à 18 mois

étapes d'installation étapes d'installation

fonction ventouse
Ne laissez jamais le bébé sans surveillance. Pour la sécurité de 
l'enfant, il est essentiel de toujours garder ce produit à portée de 
main.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ!
( À  L I R E )

CE N'EST PAS UN DISPOSITIF DE SÉCURITÉ
Les bébés ont NOYÉ en utilisant les sièges de toilettes.
• Rester à la portée de votre bébé.
• ARRÊTEZ de l'utiliser lorsque le bébé commence à se lever.
Évitez le bourdonnement.
• Les bébés peuvent se noyer dans seulement 1 pouce d’eau. Utilisez le 

moins d’eau possible pour donner le bain à votre bébé.
• Ne faites jamais confiance à un tout-petit ou à un enfant d’âge préscolaire 

pour aider votre bébé ou vous alerter de problèmes. Les bébés se noient 
lorsque d’autres enfants sont dans ou à proximité de la baignoire.

Avertissements supplémentaires concernant les ventouses et/ou les surfaces 
sur lesquelles le produit n'est pas destiné à être utilisé.

• Ne convient pas aux baignoires comportant des particules givrées ou 
des bandes antidérapantes.

Veuillez utiliser l'âge approprié pour les bébés de 6 à 18 mois.

Sécurité, inspections et limites :
• Arrêtez immédiatement l'utilisation si une partie de la baignoire ou un 

accessoire est endommagé, cassé ou démonté, ou dans toute position 
autre que celle indiquée.

• Inspectez périodiquement la baignoire de votre bébé pour détecter tout 
signe d'usure ou de dommage.

Entretien et soins:
• Assurez-vous que la température de l'eau est comprise entre 90 et 100 °F 

(32,2 et 37,8 °C) avant de placer le bébé.
• Nettoyez la baignoire après chaque utilisation avec un détergent doux 

sans danger pour bébé et rincez abondamment à l'eau tiède.
• Conserver dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du 

soleil.

Appuyez sur le 
harnais.

Associez 
l'accoudoir A au 

siège A

Associez 
l'accoudoir B au 

siège B

Poussez l'accoudoir 
A vers la fermeture.

Appuyez sur le bouton 
pour que la ventouse 

maintienne la 
baignoire.

Soulevez le bouton 
pour retirer la 

ventouse de la 
baignoire.

Passez doucement sur 
la barre à pilules pour 
séparer la chaise de 
bain de la baignoire.

Placez la chaise de bain 
sur une surface plane et 

stable. Appuyez 
fermement contre la 

ventouse arrière afin que 
la ventouse en 

caoutchouc située au bas 
puisse aspirer la 

baignoire, la rendant ainsi 
antidérapante. 

Placez le dossier sur le 
dossier du siège.

Poussez le bras B 
vers la fermeture.

Poussez le bras B 
vers la fermeture.

Soulevez la plaque de 
verrouillage pour ouvrir 

l'accoudoir.



Sitzender Badesitz, geeignet für 
Babys von 6 bis 18 Monaten

Installationsschritte Installationsschritte

Saugnapffunktion
Lassen Sie das Baby niemals unbeaufsichtigt. Für die Sicherheit 
des Kindes ist es wichtig, dieses Produkt immer in Reichweite 
aufzubewahren.

SICHERHEITSHINWEIS!
( M U S S  L E S E N )

ES IST KEIN SICHERHEITSGERÄT
Die Babys haben ERTRUNKEN während der Benutzung von Toilettensitzen.
• Bleiben in der Reichweite Ihres Babys.
• Hören Sie auf, es zu benutzen, wenn das Baby anfängt aufzustehen.
Brummen verhindern.

• Babys können bereits bei einer Wassertiefe von bis zu 2,5 Zentimetern ertrinken. 
Verwenden Sie zum Baden Ihres Babys so wenig Wasser wie möglich.

• Vertrauen Sie niemals einem Kleinkind oder Vorschulkind, dass es Ihrem Baby hilft 
oder Sie auf Probleme aufmerksam macht. Babys ertrinken, wenn andere Kinder in 
oder in der Nähe der Badewanne sind.

Zusätzliche Warnhinweise zu Saugnäpfen und/oder Oberflächen, auf denen das Produkt nicht 
verwendet werden soll.

• Nicht geeignet für Badewannen mit mattierten Partikeln oder Anti-Rutsch-Streifen.
Bitte verwenden Sie das entsprechende Alter für Babys von 6 bis 18 Monaten.

Sicherheit und Inspektionen und Einschränkungen:
• Stellen Sie die Verwendung sofort ein, wenn ein Teil der Wanne oder des 

Zubehörs beschädigt, zerbrochen oder zerlegt ist oder sich in einer 
anderen als der angegebenen Position befindet.

• Überprüfen Sie die Badewanne Ihres Babys regelmäßig auf Anzeichen 
von Abnutzung oder Beschädigung.

Wartung und Pflege:
• Stellen Sie sicher, dass die Wassertemperatur zwischen 32,2 und 37,8 °C 

(90 und 100 °F) liegt, bevor Sie das Baby hineinlegen.
• Reinigen Sie die Wanne nach jedem Gebrauch mit einem milden, babysi-

cheren Reinigungsmittel und spülen Sie sie gründlich mit warmem Wasser 
aus.

• An einem kühlen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung lagern.

Drücken Sie das 
Kopfband nach unten.

Passen Sie Armlehne 
A an Sitz A an

Passen Sie Armlehne 
B an Sitz B an

Armlehne A in 
Richtung Verschluss 

schieben.

Drücken Sie den Knopf, 
damit der Saugnapf die 

Badewanne hält.

Heben Sie den Knopf 
an, um den Saugnapf 
aus der Badewanne 

zu entfernen.

Bewegen Sie sich 
vorsichtig über die 

Pillenstange, um den 
Badesessel von der 
Wanne zu trennen.

Stellen Sie den Badestuhl 
auf eine ebene, stabile 

Oberfläche. Drücken Sie 
fest gegen den hinteren 

Saugnapf, damit der 
Gummisaugnapf am 

Boden die Badewanne 
ansaugen kann und sie 

rutschfest ist

Platzieren Sie die 
Rückenlehne auf der 
Rückseite des Sitzes.

Schieben Sie Arm B 
in Richtung 
Verschluss.

Schieben Sie Arm B 
in Richtung 
Verschluss.

Heben Sie die 
Verriegelungsplatte an, um 

die Armlehne zu öffnen.



Zitbadzitje geschikt voor baby's van 
6 tot 18 maanden

installatie stappen installatie stappen

zuignapfunctie
Laat de baby nooit onbeheerd achter. Voor de veiligheid van het 
kind is het essentieel om dit product altijd binnen handbereik te 
houden.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING!
( M O E T  L E Z E N )

HET IS GEEN BEVEILIGINGSAPPARAAT
Baby's zijn verdronken tijdens het gebruik van toiletbrillen.
• Blijf binnen het bereik van uw baby.
• STOP met het gebruik ervan als de baby begint op te staan.
Voorkom brom.

• Baby's kunnen verdrinken in slechts 2,5 cm water. Gebruik zo min 
mogelijk water om uw baby te wassen.

• Vertrouw nooit op een peuter of kleuter om uw baby te helpen of u 
op problemen te wijzen. Baby’s verdrinken als andere kinderen zich 
in of bij de badkuip bevinden.

Aanvullende waarschuwingen met betrekking tot zuignappen en/of opper-
vlakken waarop het product niet bedoeld is om te worden gebruikt.

• Niet geschikt voor badkuipen met matte deeltjes of antislipstrips.
Gebruik de juiste leeftijd voor baby's van 6 tot 18 maanden.

Veiligheid en inspecties en beperkingen:
• Staak het gebruik onmiddellijk als een onderdeel van het bad of het 

accessoire beschadigd, kapot of gedemonteerd is, of in een andere positie 
staat dan aangegeven.

• Inspecteer het badje van uw baby regelmatig op tekenen van slijtage of 
schade.

Onderhoud en verzorging:
• Zorg ervoor dat de watertemperatuur tussen 32,2 en 37,8 °C (90 en 100 

°F) ligt voordat u de baby erin legt.
• Maak het bad na elk gebruik schoon met een mild babyveilig wasmiddel 

en spoel het grondig af met warm water.
• Bewaar op een koele, droge plaats, uit de buurt van direct zonlicht.

Duw het hoofddeksel 
naar beneden.

Zorg ervoor dat 
armleuning A bij 

stoel A past

Zorg ervoor dat 
armleuning B bij 

stoel B past

Duw armleuning A 
richting sluiting.

Druk op de knop 
zodat de zuignap 

de badkuip 
vasthoudt.

Til de knop omhoog 
om de zuignap uit de 

badkuip te 
verwijderen.

Ga voorzichtig over de 
pillenbeugel heen om 
de badstoel van het 

bad te scheiden.

Plaats de badstoel op 
een vlakke, stabiele 

ondergrond. Druk stevig 
tegen de achterste 
zuignap, zodat de 

rubberen zuignap aan de 
onderkant het bad kan 

aanzuigen, waardoor het 
antislip is 

Plaats de rugleuning op 
de achterkant van de 

stoel.

Duw arm B richting 
sluiting.

Duw arm B richting 
sluiting.

Til de borgplaat omhoog 
om de armleuning te 

openen.



 ىلإ 6 رمع نم لافطألل بسانم مامحتسا دعقم
اًرهش 18

تيبثتلا تاوطخ تيبثتلا تاوطخ

طفشلا بوك ةفيظو
 اذه ءاقبإ يرورضلا نم ،لفطلا ةمالس لجأ نم .ادًبأ ةبقارم نود لفطلا كرتت ال
.امًئاد ديلا لوانتم يف جتنملا

!ةمالسلل ريذحت
( ي ج ب أ  ن ت  ق ر أ )

نامأ زاهج سيل هنإ
.ضيحارملا دعاقم مادختسا ءانثأ لافطألا قرغ دقل
.كلفط لوانتم يف قبا •
.فوقولا يف لفطلا أدبي امدنع همادختسا نع فقوت •
.ةمهمه عنم

•  ردق لقأ يمدختسا .ءاملا نم ةدحاو ةصوب نم لقأ يف لافطألا قرغي نأ نكمي
.كلفط ميمحتل ءاملا نم نكمم

•  وأ كلفط ةدعاسمل ةسردملا لبق ام ةلحرم يف وأ ريغص لفطب ادًبأ قثت ال
 ضوح يف نورخآلا لافطألا نوكي امدنع لافطألا قرغي .لكاشملا ىلإ كهيبنت
.هنم برقلاب وأ مامحتسالا

 مادختسا دصقيُ ال يتلا حطسألا وأ/و طفشلا باوكأب قلعتت ةيفاضإ تاريذحت
.اهيف جتنملا

•  ةعناملا ةطرشألا وأ ةدمجتملا تاميسجلا تاذ مامحتسالا ضاوحأل بسانم ريغ
.قالزنالل

.ارًهش 18 ىلإ 6 نم لافطألل بسانملا رمعلا مادختسا ىجري

:دويقلاو شيتفتلاو ةمالسلا
•  هرسك وأ قحلملا وأ ضوحلا نم ءزج يأ فلت ةلاح يف روفلا ىلع مادختسالا نع فقوت

.تاميلعتلا يف حضوم وه ام فالخب عضو يأ يف وأ هكيكفت وأ
• .فلتلا وأ لكآتلا تامالع نع اثًحب يرود لكشب كلفط مامحتسا ضوح صحفب مق

:ةياعرلاو ةنايصلا
•  37.8و 32.2) تياهنرهف ةجرد 100و 90 نيب حوارتت ءاملا ةرارح ةجرد نأ نم يدكأت

.لفطلا عضو لبق (ةيوئم ةجرد
•  ادًيج هفطشا مث لافطألل نمآ لدتعم فظنمب مادختسا لك دعب ضوحلا فيظنتب مق

.ئفادلا ءاملاب
• .ةرشابملا سمشلا ةعشأ نع ادًيعب ،فاجو دراب ناكم يف نزخيُ

 ءاطغ ىلع لفسأل طغضا
.سأرلا

 عارذلا دنسم ةقباطمب مق
A دعقملا عم A

 عارذلا دنسم ةقباطمب مق
B دعقملا عم B

 وحن A عارذلا دنسم عفدا
.قالغإلا

 لعجل رزلا ىلع طغضا
 كسمي طفشلا بوك
.مامحتسالا ضوح

 بوك ةلازإل رزلا عفرا
 ضوح نم طفشلا

.مامحتسالا

 قوف فطلب هريرمتب مق
 لصفل صارقألا طيرش
 ضوح نع مامحلا يسرك

.مامحتسالا

 حطس ىلع مامحلا يسرك عض
 ةوقب طغضا .تباثو وٍتسم
 يفلخلا طفشلا بوك ىلع
 طفشلا بوك نكمتي ىتح

 لفسألا يف دوجوملا يطاطملا
 ضوح صاصتما نم

 ريغ هلعجي امم ،مامحتسالا
 قالزنالل لباق

 ءزجلا ىلع رهظلا دنسم عض
.دعقملا نم يفلخلا

 وحن B عارذلا عفدا
.قالغإلا

 وحن B عارذلا عفدا
.قالغإلا

 حتفل ىلعأل لفقلا ةحول عفرا
.عارذلا دنسم


